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trhu ,arp
18 - jh erp

1 o«¬j §F k ¤v«­tv̈Îj ©,¤P c¬¥J«h tU ²v §u t·¥r §n ©n h­¥b«k«¥t §C v º̈u«v §h Æuhk̈ ¥t t³r̈¥H ©u
   :oI «H ©v2 uh·k̈g̈ oh­¦cM̈ ¦b oh º¦Jb̈£t v´J̈«k §J Æv¥B ¦v §u t §rº©H ©u Æuhb̈h¥g t³¬̈ ¦H ©u

   :vm̈ §r«ẗ Uj­©T §J¦H ©u k ¤v« ºtv̈ j«©,´¤P ¦n Æo,̈tr̈ §e ¦k .r̈³Ḧ ©u t §rÀ©H ©u3 r·©nt«H ©u
:W «¤S §c©g k¬©g ¥n r«­c£g«©, t¬b̈Îk ©t Wh º¤bh¥g §C Æi ¥j h ¦,t³m̈n̈ t ¸̈bÎo ¦t h À̈b«s£t

4 :.«¥gv̈ , ©j¬©T U ­b£g «Ẍ ¦v §u o·¤fh¥k §d ©r U ­m£j «©r §u o ¦h º©nÎy©g §n t́b̈Îj ©E«ªh
5 o­¤T §r ©c£g i¬¥FÎk©gÎh «¦F Ur«ºc£g«©T r´©j ©t Æo ¤f §C ¦k U ³s£g«©x §u o ¤j ¹¤kÎ, ©p v ¸̈j §e ¤t §u

 :T̈ §r«©C ¦S r¬¤J£t«©F v­¤G£g«©T i¬¥F U ºr §nt«́H ©u o·¤f §S §c©gÎk©g6 o²v̈r̈ §c ©t r¯¥v ©n §h ©u
h ¦JU ­k ,¤k« ºx j ©n´¤e Æoh ¦t §x J« ³k §J hº¦r£v«©n r ¤nt«ÀH ©u v·r̈G̈Îk ¤t vk̈¡v«­tv̈

      :,I «d ªg h¬¦G£g«©u7 Q³©r r ¹̈eC̈Îi ¤C j ©̧E¦H ©u o·v̈r̈ §c ©t . ´r̈ r ­ëC̈ ©vÎk ¤t §u
     :I «,«t ,I ¬G£g«©k r­¥v ©n §h ©u r©g º©B ©vÎk ¤t i´¥T¦H ©u ÆcIyü8 v ¹̈t §n ¤j j ©̧E¦H ©u

o²¤vh¥k£g s¯¥n«gÎtU «v §u o·¤vh¥b §p ¦k i­¥T¦H ©u v º̈Gg̈ r´¤J£t ÆrëC̈ ©vÎi ¤cU c À̈kj̈ §u
   :Uk«¥ft«H ©u .­¥gv̈ , ©j¬©T9 r ¤nt«­H ©u W·¤T §J ¦t v´r̈G̈ v­¥H ©t ÀuÀh º̈k À¥t Uŕ §nt««H ©u

          :k ¤v« «tc̈ v¬¥B ¦v10 vº̈H ©j ,́¥gF̈ ÆWh¤̧k ¥t cU ³Jẗ cIJ́ r ¤nt«ÀH ©u
:uh «r̈£j«©t tU¬v §u k ¤v«­tv̈ j ©,¬¤P ,©g²©n«J v¬r̈G̈ §u W·¤T §J ¦t v´r̈G̈ §k i­¥cÎv¥B ¦v §u

11 j ©r«­t v ºr̈G̈ §k ,Ih́ §v«¦k Æk ©sj̈ oh·¦nḦ ©C oh­¦tC̈ oh º¦b ¥e §z Ævr̈G̈ §u o³v̈r̈ §c ©t §u
     :oh «¦JB̈ ©F12 Æh ¦,«k §c h³¥r£j«©t r«·nt¥k V´C̈ §r ¦e §C v­r̈G̈ e¬©j §m ¦T ©u

Nota al vers. 1: Hashem se reveló ante Abraham para visitarlo en su convalecencia,
pues se estaba reponiendo de su circuncisión.
Nota al vers. 1: “Hashem se reveló ante Abraham en la planicie de Mamré”: Hashem le
concedió a Mamré el privilegio de revelarse ante Abraham en la propiedad de él, para
retribuirle su acción de haber alentado al gran patriarca a circuncidarse públicamente
para honrar y difundir el Nombre de Hashem.
Nota al vers. 1: Hashem se reveló ante Abraham”: En una oportunidad, un niño de
cuatro o cinco años de edad, nieto de un prestigioso maestro, se presentó llorando ante
su abuelo, cuestionando: “¿Por qué Hashem se reveló ante el patriarca Abraham y no se
revela ante nosotros? Y el abuelo le respondió: “Cuando un hombre de noventa y nueve
años de edad decide circuncidarse merece que Hashem se le revele”. Cuando un
hombre, después de haber trabajado con su ser, toma conciencia de la Presencia de
Hashem, se hace digno de recibir tal grado de manifestación de la Divinidad. Y el niño,
que en el futuro también él devendría un gran maestro, comprendió...
Nota al vers. 1: “Abraham estaba sentado a la puerta de la tienda”: La humildad de los
virtuosos es tal que siempre se consideran “a la entrada”, en el mismísimo comienzo de
su sendero, alejados, bien alejados aún, de la perfección...
Nota al vers. 3: De acuerdo con el Talmud, Abraham estaba conversando con Hashem y
Le pidió que lo aguardase hasta que condujera a su casa a los tres huéspedes. Pues el
mandamiento de recibir visitas y atender sus requerimientos es más importante que
recibir a la Divina Presencia.
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 :i «¥ez̈ h­¦b«st«©u v º̈b §s¤g h´¦KÎv,̈ §h«v̈13 Áv¤Z vN̈́k̈ o·v̈r̈ §c ©tÎk ¤t v­Ïv §h r ¤nt«¬H ©u
 :h ¦T §b «©ez̈ h¬¦b£t«©u s­¥k ¥t o²b̈ §n ªt ;¬©t ©v r«Ànt¥k v ¹r̈G̈ v ¸̈e£j«m̈14 v­Ïvh«¥n t¬¥kP̈ ¦h£v

 :i«¥c v¬r̈G̈ §kU v­Ḧ ©j ,¬¥gF̈ Wh²¤k ¥t cU ¬Jẗ s º¥gIN©k r·c̈S̈ (hba)15 J ¥̧j ©f §T ©u
v¯r̈G̈ | h´¦F h ¦T §e­©jm̈ t¬«k r«²nt¥k | r ¤nt«¬H ©u vẗ·¥rḧ |  : §T §e«j̈m̈ h¬¦F t ­«k16 Un³ªeḦ ©u

:o«j̈ §K ©J §k o­N̈ ¦g Q¬¥k«v o º̈vr̈ §c ©̧t §u o« ·s §x h́¥b §PÎk©g Up ­¦e §J©H ©u oh º¦Jb̈£t«v̈ ÆoẌ ¦n

17  :v«¤G«g h¬¦b£t r­¤J£t o º̈vr̈ §c ©t«¥n Æh ¦b£t v³¤X ©f£n«©v r·n̈ẗ v­Ïvh«©u18 o º̈vr̈ §c ©̧t §u
 :. ¤r«ẗv̈ h¬¥hID k«­F I ºcÎUf §r §c ¦̧b §u oU ·mg̈ §u kI ­sD̈ hI¬d §k v²¤h §v«¦h Ih̄v̈19 h´¦F

ÆUr §n «J̈ §u uh ºr̈£j«©t ÆI,h ¥CÎ,¤t §u uh³b̈C̈Î, ¤t v¹¤U ©m §h r ¤̧J£t Ái©gÁ©n §k uh À¦T §g ©s §h
o º̈vr̈ §c ©tÎk©g ÆvÏv §h th³¦cv̈ i ©g À©n §k y·P̈ §J ¦nU v ­ës̈ §m ,I ¬G£g«©k v º̈u«v §h Q ¤r´¤S

 :uh«k̈g̈ r­¤C ¦SÎr ¤J£t ,¬¥t20 vC̈·r̈Îh ¦F v­r̈«n£g«©u o«¬s §x ,²©e£g«©z v º̈u«v §h r ¤nt«́H ©u
 :s« «t §n v­s̈ §c«f̈ h¬¦F o º̈,tŸ ©̧j §u21 vẗ¬C̈ ©v V²,̈ë£g«©m §F ©v v º¤t §r ¤t §u t́B̈Îvs̈ §r«¥t

 :vg̈ «s̈ ¥t t ­«kÎo ¦t §u v·k̈F̈ | UǴg̈ h­©k ¥t22 U ­f §k«¥H ©u oh º¦Jb̈£t«v̈ ÆoẌ ¦n U³b §p ¦H ©u
 :v«Ïv §h h¬¥b §p ¦k s­¥n«g UB¬¤sIg o º̈vr̈ §c ©̧t §u vn̈« ·s §x23 r·©nt«H ©u o­v̈r̈ §c ©t J¬©D ¦H ©u

 :g «J̈r̈Îo ¦g eh ­¦S ©m v º¤P §x ¦T ;´©t ©v24 QI,́ §C o ­¦eh ¦S ©m oh¬¦X ¦n£j J²¥h h¬©kUt
o ­¦eh ¦S ©M ©v oh¬¦X ¦n£j i©g²©n §k oI ºeN̈©k t´¬̈ ¦,Ît«k §u Æv ¤P §x ¦T ;³©t ©v rh·¦gv̈

 :V«C̈ §r ¦e §C r¬¤J£t25 Æeh ¦S ©m ,h³¦nv̈ §k vÀ¤Z ©v r´c̈S̈ ©F | ,Ǵ£g«¥n ¹W §K vk̈ ¦̧kj̈
t¬«k . ¤r º̈tv̈ÎkF̈ Æy ¥p«J£v Q º̈K vk̈´¦kj̈ g·J̈r̈«F̈ eh ­¦S ©M ©f v¬ḧv̈ §u g º̈Jr̈Îo ¦g

 :y«P̈ §J ¦n v­¤G£g«©h26 o ­¦eh ¦S ©m oh¬¦X ¦n£j o« ²s §x ¦c t¬m̈ §n ¤tÎo ¦t v º̈u«v §h r ¤nt«́H ©u
 :o «r̈Uc£g«©C oI ­eN̈ ©vÎkf̈ §k h ¦,t¬G̈b̈ §u rh·¦gv̈ QI,́ §C27 o­v̈r̈ §c ©t i©g¬©H ©u

:r ¤p«¥tü r¬p̈g̈ h­¦f«b«ẗ §u h º̈b«s£tÎk ¤t r´¥C ©s §k Æh ¦T §k ©̧tIv t³b̈Îv¥B ¦v r·©nt«H ©u
28 v­Ẍ ¦n£j«©C ,h¬¦j §J ©,£v v º̈X ¦n£j Æo ¦eh ¦S ©M ©v oh³¦X ¦n£j iUºr §x §j©h h Â©kU Ât

oh­¦gC̈ §r ©t o º̈J t´m̈ §n ¤tÎo ¦t ,h º¦j §J ©t t´«k Ær ¤nt«̧H ©u rh·¦gv̈ÎkF̈Î, ¤t
 :v «Ẍ ¦n£j«©u29 o­J̈ iU¬t §m«N̈ ¦h h²©kUt r º©nt«H ©u Æuhk̈ ¥t r³¥C ©s §k sI ¹g ;¤x«̧H ©u

 :oh«¦gC̈ §r ©t«v̈ rU ­c£g«©C v º¤G¡g«¤t t´«k Ær ¤nt«̧H ©u oh·¦gC̈ §r ©t30 tº̈bÎk ©t r ¤nt«ÂH Â©u
v º¤G¡g«¤t t´«k Ær ¤nt«̧H ©u oh·¦J«k §J o­J̈ iU¬t §m«N̈ ¦h h²©kUt vr̈ º¥C ©s£t«©u Æhb̈«st«©k r ©j³¦h

Nota al vers. 12: Sará rió porque consideró que las palabras del visitante no eran más
que una expresión de cortesía, sin ningún significado de augurio ni bendición. Ella no
supo que se trataba de un mensaje profético, divino. Y la reacción de ella disgustó a
Hashem porque una mujer de su estatura espiritual, una profetisa como Sará, debió
haber tenido fe en que el milagro podría materializarse, pues nada es obstáculo para Él.
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 :oh «¦J«k §J o­J̈ t¬m̈ §n ¤tÎo ¦t31 r´¥C ©s §k Æh ¦T §k ©̧tIv t³b̈Îv¥B ¦v r ¤nt«ÀH ©u
rU ­c£g«©C ,h º¦j §J ©t t´«k Ær ¤nt«̧H ©u oh·¦r §G¤g o­J̈ iU¬t §m«N̈ ¦h h²©kUt h º̈b«s£tÎk ¤t

 :oh «¦r §G¤g«v̈32 h²©kUt o©g º©P ©vÎQ ©t v´r̈ §C ©s£t«©u Æhb̈«st«©k r ©j³¦h tº̈bÎk ©t r ¤nt«ÂH Â©u
 :v «r̈G̈£g«v̈ rU ­c£g«©C ,h º¦j §J ©t t´«k Ær ¤nt«̧H ©u v·r̈G̈£g o­J̈ iU¬t §m«N̈ ¦h33 Q¤ḱ¥H ©u
:I «n«e §n ¦k c¬J̈ o­v̈r̈ §c ©t §u o·v̈r̈ §c ©tÎk ¤t r­¥C ©s §k v º̈K ¦F r´¤J£t«©F v º̈u«v §h

19 - yh erp
(hahka) 1 c´¥J«h yI ­k §u c ¤r º¤gC̈ Ævn̈«ş §x oh³¦fẗ §k ©N ©v h¥̧b §J Ut« ÂcḦ Â©u

:vm̈ §r«ẗ o ¦h­©P ©t Uj¬©T §J¦H ©u o º̈,tr̈ §e ¦k oë́Ḧ ©u ÆyIkÎt §r©H ©u o« ·s §xÎr©g «©J §C
2 Uḿ£j «©r §u ÆUbh ¦̧k §u o³¤f §S §c©g ,h ¥̧CÎk ¤t t Â̈b UrUx́ hÀ©b«s£tÎt«B̈ v́¤B ¦v r ¤nt«¹H ©u

cI ­j §r«c̈ h¬¦F t º«K Uŕ §nt««H ©u o·¤f §F §r ©s §k o´¤T §f©k£v«©u o­¤T §n ©F §J ¦v §u o º¤fh¥k §d ©r
         :ih«¦kb̈3 G©g³©H ©u I ·,h ¥CÎk ¤t Ut«­cḦ ©u uh º̈k ¥t Ur´ªxḦ ©u s« ºt §n o´C̈Îr ©m §p¦H ©u

           :Uk«¥ft«H ©u v­p̈ẗ ,I¬M ©nU v º¤T §J ¦n Æo ¤vk̈4 h ¥̧J §b ©t §u U̧c ¸̈F §J ¦h »o ¤r»¤y
o­g̈v̈ÎkF̈ i ·¥ez̈Îs©g §u r©g­©B ¦n , ¦h º©C ©vÎk©g UC´©xb̈ Æo«s §x h³¥J §b ©t rh ¹¦gv̈

       :v«¤mË ¦n5 oh²¦Jb̈£t«v̈ v̄¥H ©t I ºk Ur §nt«́H ©u ÆyIkÎk ¤t U ³t §r §e¦H ©u
:o«,̈«t v­g̈ §s«¥b §u Ubh º¥k ¥t o´¥th ¦mI «v vk̈§h·K̈ ©v Wh­¤k ¥t Ut¬C̈Îr ¤J£t

6    :uh «r̈£j«©t r¬©dẍ ,¤k­¤S ©v §u vj̈ §,·¤P ©v yI ­k o²¤v¥k£t t̄ ¥m¥H ©u7 t¬b̈Îk ©t r·©nt«H ©u
   :Ug «¥rT̈ h­©j ©t8 Jh º¦t ÆUg §s«ḧÎt«k r³¤J£t ,IÀbc̈ h´¥T §J h ¹¦k t ¸̈bÎv¥B ¦v

oh³¦Jb̈£t«k̈ e ©Âr o·¤fh¥bh«¥g §C cI ­Y©F i º¤vk̈ UǴ£g«©u o º¤fh¥k£t Æi ¤v §, ¤t t³B̈Îvẗh «¦mIt
       :h «¦,r̈« «e k¬¥m §C Ut­C̈ i¬¥FÎk©gÎh «¦F r º̈cs̈ UǴ£g«©TÎk ©t Æk ¥tv̈9| Uŕ §nt««H ©u 

­W §k g¬©rb̈ v ¾̈T©g yI ºpJ̈ y«Ṕ §J¦H ©u ÆrUdk̈Ît«C̈ s³j̈ ¤t«v̈ ÆUr §nt««H ©u vẗ §k À̈vÎJ¤D
 :,¤k «S̈ ©v r«¬C §J ¦k U ­J §D¦H«©u s« ºt §n ÆyIk §C Jh³¦tc̈ Uŗ §m §p¦H ©u o·¤v ¥n10U ³j §k §J¦H ©u 

Nota al vers. 19:1: "Llegaron los dos ángeles a Sedom, al atardecer": Los ángeles se
despidieron de Abraham después del mediodía, ¿cómo se explica que hayan tardado tanto
tiempo en recorrer la corta distancia entre Jevrón, donde habitaba Abraham, y Sedom?
Más bien, se demoraron en vistas de dar a los sedomitas la posibilidad de retornar a la
senda del bien.
Nota al vers. 19:1: "Llegaron los dos ángeles a Sedom": Uno para destruir a Sedom y el
otro para salvar a Lot, que es el mismo que fue a sanar a Abraham de su circuncisión. Y
en cuanto al tercer ángel que visitó a Abraham, el que anunció a Sará que tendría una hijo,
se alejó una vez que cumplió su misión. Explican los Sabios que un mismo ángel no puede
cumplir dos misiones, ¿cómo se explica, pues, que el ángel que sanó a Abraham haya sido
el mismo que después salvó a Lot? Es que en verdad, ambos actos responden a un único y
universal concepto de misericordia.
Nota al vers. 19:1: "Los dos ángeles": Sin embargo, previamente, en Génesis 18:2, a
estos mismos ángeles el versículo los llama “hombres”, pues por respeto a la Divina
Presencia que los estaba acompañando en aquel momento, el versículo se abstiene de
conferirles título honorífico. Otra explicación: El contexto en Gén. 18:2 se refiere a
Abraham, que a diferencia de Lot era un hombre de inmensa talla espiritual, y estaba tan
habituado a ver ángeles que para él eran como hombres.
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,¤k­¤S ©vÎ,¤t §u v,̈§h·C̈ ©v o­¤vh¥k£t yI²kÎ,¤t Uth¯¦cḦ ©u o º̈sḧÎ, ¤t Æoh ¦Jb̈£t«v̈
 :Ur«d̈ẍ11 i« ­yË ¦n oh º¦r ¥u §b ©X ©C ÆUF ¦v , ¦h À©C ©v j ©,´¤PÎr ¤J£t oh º¦Jb̈£t«v̈Î, ¤t §«u

 :j ©,«P̈ ©v t«¬m §n ¦k U ­t §k¦H ©u kI ·sD̈Îs©g §u12 s« µg yI ÀkÎk ¤t oh ¹¦Jb̈£t«v̈ Uŗ §nt««H ©u
t­¥mIv rh·¦gC̈ ­W §kÎr ¤J£t k«¬f §u Wh º¤,«b §cU Wh́¤bc̈U Æi,̈j̈ v« ºp Ẃ §kÎh «¦n

 :oI «eN̈ ©vÎi ¦n13 v³k̈ §s«d̈Îh ¦F v·¤Z ©v oI ­eN̈ ©vÎ,¤t Ub §j º©b£t oh´¦, ¦j §J ©nÎh «¦F
 :V«,̈£j «©J §k v­Ïv §h Ub¬¥j §K ©J §h ©u v º̈u«v §h h́¥b §PÎ, ¤t Æo,̈ë£g«©m14 yI ¹k t ¥̧m¥H ©u

oIéN̈ ©vÎi ¦n ÆUt §M UnU ³e Ær ¤nt«̧H ©u uh À̈,«b §c h´¥j §e ««k | uh́b̈,̈£jÎk ¤t | r´¥C ©s §h ©u
:uh«b̈,̈£j h¬¥bh¥g §C e­¥j ©m §n ¦f h¬¦v §h ©u rh·¦gv̈Î, ¤t v­Ïv §h ,h¬¦j §J ©nÎh «¦F vº¤Z ©v

15 j ©̧e ÁoUe r«·nt¥k yIḱ §C oh­¦fẗ §k ©N ©v Umh¬¦tḦ ©u v º̈kg̈ r ©j´©X ©v ÆIn §fU
:rh«¦gv̈ i«¬u£g«©C v­¤pẌ ¦TÎi ¤P ,« ºtm̈ §n ¦B ©v ÆWh ¤̧,«b §c h³¥T §JÎ,¤t §u ¹W §T §J ¦tÎ,¤t

16 h´¥T §J Æs©h §cU I ÀT §J ¦tÎs©h §cU Iśḧ §C oh ¹¦Jb̈£t«v̈ Ueh ¦̧z£j«©H ©u | V ¹̈n §v ©n §,¦H ©u
 :rh«¦gk̈ .U ¬j ¦n Uv­ªj ¦B©H ©u Uv¬ªt ¦m««H ©u uh·k̈g̈ v­Ïv §h ,¬©k §n ¤j §C uh º̈,«b §c17 Áh ¦v §h ©u

yh´¦C ©TÎk ©t W º¤J §p©bÎk©g ý¥kN̈ ¦v Ær ¤nt«̧H ©u vm̈U Àj ©v o ¹̈,«t o ¸̈th ¦mI «v §f
:v«¤pẌ ¦TÎi ¤P y­¥kN̈ ¦v vr̈¬v̈v̈ r·F̈ ¦F ©vÎkf̈ §C s« ­n£g«©TÎk ©t §u Wh º¤r£j«©t

18  :h«b̈«s£t t­b̈Îk ©t o·¤v¥k£t yI ­k r ¤nt«¬H ©u19 »i ¥j Ẃ §S §c©g t ¸̈mn̈ t Â̈bÎv¥B ¦v
h·¦J §p©bÎ, ¤t ,I ­h£j«©v §k h º¦sN̈ ¦g Æ,̈h ¦̧Gg̈ r³¤J£t ÀW §S §x ©j k´¥S §d ©T ©u W̧h¤̧bh¥g §C
:h ¦T«©nü v­g̈r̈«v̈ h ¦b ¬©eC̈ §s ¦TÎi ¤P vr̈ º̈vv̈ ý¥kN̈ ¦v §k Æk ©fUt t³«k h À¦f«b«ẗ §u

20 v ¸̈y §k«N̈ ¦t r·g̈ §m ¦n tu´¦v §u vN̈­J̈ xU¬bk̈ v²c̈«r §e ,t«̄Z ©v rh ¦̧gv̈ t Â̈bÎv¥B ¦v
    :h «¦J §p©b h¬¦j §,U tu­¦v r²g̈ §m ¦n t¬«k£v vN̈ À̈J t¹̈B(hghcr) 21 uh º̈k ¥t r ¤nt«́H ©u

r¬¤J£t rh­¦gv̈Î, ¤t h¬¦F §pv̈ h²¦T §k ¦c §k v·¤Z ©v r´c̈S̈ ©k o­©D Wh º¤bp̈ h ¦,t´G̈b̈ Æv¥B ¦v
 :T̈ §r«©C ¦S22 ­W£t« «CÎs©g r º̈cS̈ ,IǴ£g«©k Æk ©fUt t³«k h´¦F vN̈ º̈J ý¥kN̈ ¦v Ær ¥v ©n

  :r©gI «m rh­¦gv̈Îo ¥J t¬r̈ë i²¥FÎk©g vN̈·J̈23 . ¤r·ẗv̈Îk©g t´m̈ḧ J ¤n­¤X ©v
 :vr̈£g« «m t¬C̈ yI ­k §u24 ,h ´¦r §pD̈ v­r̈«n£gÎk©g §u o« ²s §xÎk©g rh¯¦y §n ¦v vÀ̈u«vh«©u

 :o ¦h «n̈Ẍ ©vÎi ¦n v­Ïv §h ,¬¥t ¥n J·¥tü25 ,­¥t §u k º¥tv̈ oh ´¦rg̈«¤vÎ,¤t ÆQ«p£v«©H ©u
:v«n̈s̈£t«v̈ j ©n­¤m §u oh º¦rg̈«¤v h́ ¥c §J «hÎkF̈ Æ, ¥t §u r·F̈ ¦F ©vÎkF̈
Nota al vers. 24: Esto fue al despuntar el alba, cuando en el firmamentoson visibles el sol
y la luna por igual, ídolos supremos de los sedomitas. Hashem eligió justamente ese ins-
tante para castigarlos, a fin de demostrarles lo insustancial de los astros como deidades.
Nota al vers. 24: Nada malo desciende del Cielo. Por eso, desde el cielo descendió como
lluvia beneficiosa y sólo al llegar a tierra se transformó en sulfuro y fuego.
Nota al vers. 26 (próxima página): “Miró para atrás y se convirtió en pilar de sal”: Estar
mirando constantemente para atrás provoca que uno se convierta en materia inerte.
Nota al vers. 36 (próxima página): Si bien una mujer con el himen intacto no queda encinta
de su primer encuentro, las hijas de Lot supieron disponerse y acomodarse de modo de
lograrlo en la primera relación.
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26  :j©k«¤n ch¬¦m §b h­¦v §T ©u uh·r̈£j«©t ¥n I ­T §J ¦t y¬¥C ©T ©u27 o­v̈r̈ §c ©t o¬¥F §J©H ©u
 :v«Ïv §h h¬¥b §PÎ, ¤t o­J̈ s ©n¬g̈Îr ¤J£t oI ºeN̈ ©vÎk ¤̧t r ¤e«·C ©C28 ; À¥e §J©H ©u

Ævk̈g̈ v³¥B ¦v §u t §rÀ©H ©u r·F̈ ¦F ©v . ¤r´¤t h­¥b §PÎkF̈ k¬©g §u v ºr̈«n£g«©u Æo«s §x h³¥b §PÎk©g
 :i «J̈ §c ¦F ©v r« ­yh ¦e §F . ¤r º̈tv̈ r«ýh ¦e29 h ´¥rg̈Î, ¤t Æoh ¦v«k¡t ,³¥j ©J §C h À¦v §h ©u

v º̈f ¥p£v«©v QIT́ ¦n ÆyIkÎ,¤t j³©K ©J §h ©u o·v̈r̈ §c ©tÎ,¤t oh­¦v«k¡t r«¬F §z ¦H ©u r º̈F ¦F ©v
 :yI «k i­¥vC̈ c¬©JḧÎr ¤J£t oh º¦rg̈´¤vÎ,¤t ÆQ«p£v«©C30 r©gI ¹M ¦n yIķ Ák©gÁ©H ©u

Æc ¤J¥̧H ©u r©gI ·m §C ,¤c´¤Jk̈ t­¥rḧ h¬¦F I ºN ¦g Æuh,̈«b §c h³¥T §JU r À̈vC̈ c ¤J́¥H ©u
:uh «,̈«b §c h¬¥T §JU tU ­v v ºr̈g̈ §N ©C

31 Æ. ¤r ¸̈tC̈ ih³¥t Jh ¦̧t §u i ·¥ez̈ Ubh´¦cẗ v­r̈h ¦g §M ©vÎk ¤t v²r̈h ¦f §C ©v r ¤nt«T̄ ©u
 :. ¤r«ẗv̈ÎkF̈ Q ¤r­¤s §F Ubh º¥kg̈ tIćk̈32 i¦h­©h Ubh²¦cẗÎ, ¤t v¯¤e §J©b v ¸̈f §k

 :g ©r«z̈ Ubh­¦cẗ«¥n v¬¤H ©j §bU I ·N ¦g v´c̈ §F §J ¦b §u33 i¦h­©h i²¤vh ¦c£tÎ,¤t ïh ¯¤e §J ©T ©u
V­c̈ §f ¦J §C g¬©sḧÎt ««k §u v̈h º¦cẗÎ, ¤t c´©F §J ¦T ©u Ævr̈h ¦f §C ©v t«³cT̈ ©u tU ·v vk̈ §h́ ©K ©C

 :V«n̈ÀUe §cU34 v ºr̈h ¦g §M ©vÎk ¤t Ævr̈h ¦f §C ©v r ¤nt«³T ©u , ºr̈¢j´N̈ ¦n Æh ¦v §h ©u
h´¦c §f ¦J Æh ¦t«çU vk̈ §h À©K ©vÎo©D i ¦h¹©h UB ¤̧e §J©b h·¦cẗÎ, ¤t J ¤n­¤t h ¦T §c¬©fJ̈Îi ¥v

 :g ©r«z̈ Ubh­¦cẗ«¥n v¬¤H ©j §bU I ºN ¦g35 i­¤vh ¦c£tÎ,¤t tU ²v ©v vk̈ §h̄ ©K ©C ó©D ̈ih ¹¤e §J ©T ©u
:V«n̈ ªe §cU V­c̈ §f ¦J §C g¬©sḧÎt ««k §u I ºN ¦g c´©F §J ¦T ©u Ævr̈h ¦g §M ©v oë³T̈ ©u i¦h·ḧ

36  :i«¤vh ¦c£t«¥n yI ­kÎ,Ib §c h¬¥T §J ̈ih²¤r£v«©T ©u37 t¬r̈ §e ¦T ©u i º¥C Ævr̈h ¦f §C ©v s¤k³¥T ©u
 :oI «H ©vÎs©g c­ẗInÎh «¦c£t tU¬v c·ẗIn I ­n §J38 Ætu ¦vÎo©d v³r̈h ¦g §M ©v §u

  :oI «H ©vÎs©g iI ­N©gÎh«¥b §c h¬¦c£t tU ²v h·¦N©gÎi¤C I ­n §J t¬r̈ §e ¦T ©u i º¥C vs̈ §ḱḧx 

20 - f erp
1 rd̈­Ḧ ©u rU ·J ih́ ¥cU J­¥sëÎih ¥C c ¤J¬¥H ©u c¤d º¤B ©v vm̈ §r´©t Æov̈r̈ §c ©t o³Ẍ ¦n g ©̧X ¦H ©u

 :r «r̈ §d ¦C2 j À©k §J¦H ©u tu·¦v h ¦,«j́£t I ­T §J ¦t v¬r̈G̈Îk ¤t o²v̈r̈ §c ©t r ¤nt«̄H ©u
 :v «r̈G̈Î, ¤t j ­©E ¦H ©u r ºr̈ §D Q¤k´¤n ÆQ¤k ¤̧nh ¦c£t3 Q¤k­¤nh ¦c£tÎk ¤t oh²¦v«k¡t t«c̄Ḧ ©u

Îr ¤J£t v´Ẍ ¦t«v̈Îk©g Æ, ¥n ¬W §B ¦v I Àk r ¤nt«́H ©u vk̈§h·K̈ ©v oIḱ£j«©C
Nota al vers. 36: Enseña Rabi Levi: Para el que las relaciones ilegales son una obsesión,
finalmente llega a cometer incesto —lit.: «le dan de comer de su propia carne».
Nota al vers. 38: La segunda hija de Lot era más recatada y por eso, a diferencia de la
mayor, le dio a su hijo un nombre genérico, eufemístico, “hijo de mi pueblo”, sin especificar
quién era su padre para no delatar la ilegalidad de su origen. Y recibió una recompensa por su
actitud, pues Hashem había ordenado a los israelitas que en su viaje de Egipto a la Tierra
Prometida no hostigasen en absoluto a los amonitas. En cambio, en cuanto a los moavitas,
descendientes de la inmodesta hija mayor, Hashem prohibió a los israelitas invadirlos, pero sí
les permitió hostigarlos. (Ver Deut. 2:9, 2:19. Infografías 7 y 12.)
Nota al vers. 1: Kadesh: sería Kadesh Barnea, una ciudad al sur de Israel. Shur: ciudad en el
límite sur de Israel, sobre el Arroyo de Egipto, actual Vado El Arish — ver infografía 14.
Guerar: Ubicada en el sud-oeste de Israel — ver infografía 9.
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 :k©g«C̈ ,©k¬ªg §C tu­¦v §u T̈ §j º©ek̈4 h¾̈b«s£t r ¾©nt«H ©u v̈h·¤k ¥t c­©rë t¬«k Q¤k ¾¤nh ¦c£t«©u
  :d« «r£v«©T eh ­¦S ©mÎo©D hI¬d£v5 tu º¦v h ¦,«j́£t Æh ¦kÎr ©n«ẗ tU ³v t ¸«k£v

h ¦,h¬¦Gg̈ h­©P ©F i«¬h §e ¦b §cU h²¦cc̈ §kÎo,̈ §C tU ·v h´¦jẗ v­r̈ §n«ẗ tu¬¦vÎo©dÎth «¦v §u
 :,t««z6 h³¦F Æh ¦T §g ©̧sḧ h³¦f«b«ẗ ó ©D o À«k£j«©C oh ¹¦v«k¡t«v̈ uh ¸̈k ¥t Ár ¤nt«ÁH ©u

i¬¥FÎk©g h·¦kÎIy£j«¥n ­W §,I «t h²¦f«b«ẗÎo©D QḠ §j ¤t«ü ,t«ºZ ,̈h´¦Gg̈ ÆW §c«c̈ §kÎo,̈ §c
  :v̈h«¤k ¥t  ©g«¬D §b ¦k  Wh­¦T ©, §bÎt ««k7 th´¦cb̈Îh «¦F  ÆJh ¦tv̈Î, ¤J«¥t  c³¥Jv̈  v À̈T©g §u

,U ºnT̈ ,IńÎh ¦F g ©µS ch º¦J ¥n Ẃ §bh«¥tÎo ¦t §u v·¥h §j«¤u ­W §s©g«©C k¬¥K ©P §, ¦h §u tU ºv
  :Q«k̈Îr ¤J£tÎkf̈ §u  v­T̈ ©t8 Ætr̈ §e ¦H ©u  r ¤e«ÀC ©C  Q¤k ¹¤nh ¦c£t  o ¥̧F §J©H ©u

U¬t §rh«¦H ©u o·¤vh¥b §zẗ §C v¤K­¥tv̈ oh ¬¦rc̈ §S ©vÎkF̈Î, ¤t r²¥C ©s §h ©u uh º̈sc̈£gÎkf̈ §k
  :s« «t §n  oh­¦Jb̈£t«v̈9 I ¹k  r ¤nt«̧H ©u  o À̈vr̈ §c ©t §k  Q¤k ¹¤nh ¦c£t  t ¸̈r §e¦H ©u

h­¦T §f©k §n ©nÎk©g §u h²©kg̈ ,̈t̄ ¥c ¥vÎh «¦F Q º̈k h ¦,t´ÿj̈Îv ¤nU ÆUb ¸̈K ,̈h³¦Gg̈Îv ¤n
 :h «¦sN̈ ¦g ,̈h­¦Gg̈ U ºGg̈«¥hÎt«k r´¤J£t Æoh ¦G£g«©n v·k̈«s §d v´ẗÿ£j10 r ¤nt«¬H ©u

:v«¤Z ©v r¬c̈S̈ ©vÎ,¤t ,̈h­¦Gg̈ h¬¦F ,̈h º¦tr̈ v´n̈ o·v̈r̈ §c ©tÎk ¤t Q¤k­¤nh ¦c£t
11 v·¤Z ©v oI ­eN̈ ©C oh º¦v«k¡t ,´©t §r ¦hÎih ¥t e©µr h ¦T §r º©nẗ h´¦F o º̈vr̈ §c ©t Ær ¤nt«̧H ©u

  :h «¦T §J ¦t  r¬©c §SÎk©g  h ¦bU ­dr̈£v«©u12 tu º¦v  Æh ¦cẗÎ, ©c  h³¦,«j£t  vÀ̈b §nẗÎo©d §u
 :v «Ẍ ¦t §k h­¦kÎh ¦v §T ©u h·¦N ¦tÎ, ©c t´«k Q­©t13 h À¦,«t Uǵ §, ¦v r¯¤J£t«©F h º¦v §h ©u

k³¤t h·¦sN̈ ¦g h­¦G£g«©T r¬¤J£t Q º¥S §x ©j v́¤z V º̈k r´©n«t«ü ḩ ¦cẗ ,h́ ¥C ¦n »oh ¦v«k¡t
:tU «v h¬¦jẗ h­¦kÎh ¦r §n ¦t vN̈ º̈J tIćb̈ r´¤J£t ÆoIeN̈ ©vÎkF̈

14 c ¤J́Ḧ ©u o·v̈r̈ §c ©t §k i­¥T¦H ©u ,« ºjp̈ §JU Æoh ¦sc̈£g«©u r À̈ec̈U it«ḿ Q¤k ¹¤nh ¦c£t j ©̧E¦H ©u
 :I «T §J ¦t v¬r̈G̈ ,­¥t I ºk15 cI ¬Y ©C Wh·¤bp̈ §k h­¦m §r ©t v¬¥B ¦v Q¤k º¤nh ¦c£t r ¤nt«́H ©u

 :c «¥J Wh­¤bh¥g §C16 v³¥B ¦v Qh º¦jẗ §k Æ; ¤x ¤̧F ;¤k³¤t h ¦T ¹©,b̈ v¥̧B ¦v r À©nẗ v ´r̈G̈ §kU
 :, ©j«f̈«b §u k«­FÎ,¤t §u Q·T̈ ¦t r´¤J£t k«­f §k o ¦h º©bh¥g ,Ux́ §F ÆQk̈ÎtUv17 k¬¥K ©P §,¦H ©u

I ²T §J ¦tÎ,¤t §u Q¤k¯¤nh ¦c£tÎ,¤t oh ¹¦v«k¡t t ¸̈P §r¦H ©u oh·¦v«k¡t«v̈Îk ¤t o­v̈r̈ §c ©t
 :Us«¥k¥H ©u uh­,̈«v §n ©t §u18 ,h́ ¥c §k o ¤j­¤rÎkF̈ s¬©g §C v º̈u«v §h Ær ©mg̈ r«³mg̈Îh «¦F

  :o«v̈r̈ §c ©t , ¤J¬¥t v­r̈G̈ r¬©c §SÎk©g Q¤k·¤nh ¦c£tx 

Nota al vers. 12: Acerca del matrimonio de Abraham con Sará, sobrina suya y que el
versículo considera su media hermana: Esto ocurrió antes de que fuera entregada la
Torá, por lo que Abraham tenía el status genérico de «descendiente de Nóaj», anterior al
status específico de «judío», Y un descendiente de Nóaj tiene permitido casarse con una
media hermana por parte del padre, pues para los descendientes de Nóaj -o sea los no
judíos- el linaje paterno no tiene implicaciones legales en cuanto a la halajá, la ley judía.
Nota al vers. 18: A causa de todo el incidente, Sará había pedido a Hashem que cerrara
todos los poros y orificios de toda la gente en la casa de Avimélej. Al orar Abraham,
Hashem los sanó y así pudieron expeler y se aliviaron. “Dieron a luz” debe entenderse
como “expelieron”. Y “matriz” debe entenderse como “orificios y poros”.
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21 - tf erp
1 r¬¤J£t«©F v­r̈G̈ §k v²Ïv §h G©ḡ©H ©u r·n̈ẗ r´¤J£t«©F v­r̈G̈Î, ¤t s¬©eP̈ v²Ïvh«©u

 :r«¥C ¦S2 r¬¤C ¦SÎr ¤J£t s ¾¥gIN©k uh·b̈ ªe §z ¦k i­¥C o²v̈r̈ §c ©t §k v¯r̈G̈ s¤k ¥̧T ©u Ár ©vÁ©T ©u
        :oh «¦v«k¡t I ­,«t3 I²kÎs©kI «B ©v Ib̄ §CÎo ¤JÎ,¤t o ¹̈vr̈ §c ©t t ¸̈r §e¦H ©u

 :e«j̈ §m ¦h v­r̈G̈ I¬KÎvs̈ §k«ḧÎr ¤J£t4 I ºb §C e´j̈ §m ¦hÎ, ¤t Æov̈r̈ §c ©t kn̈³Ḧ ©u
       :oh «¦v«k¡t I ­,«t v¬Ü ¦m r²¤J£t«©F oh·¦nḧ ,­©b«n §JÎi¤C(hahnj) 5 o­v̈r̈ §c ©t §u

 :I «b §C e¬j̈ §m ¦h ,­¥t I ºk s¤k´Ü ¦v §C v·b̈J̈ ,´©t §nÎi¤C6 e«¾j §m v ºr̈G̈ r ¤nt«T́ ©u
 :h«¦kÎe ©j£m«¦h ©g­¥n«X ©vÎkF̈ oh·¦v«k¡t h­¦k vG̈¬g̈7 o º̈vr̈ §c ©t §k Æk¥K ¦n h³¦n r ¤nt«ÀT ©u

 :uh«b̈ ªe §z ¦k i­¥c h ¦T §s¬©kḧÎh «¦F v·r̈G̈ oh­¦bc̈ vëh¬¦bh ¥v8 k·©nD̈ ¦H ©u s¤k­¤H ©v k¬©S §d ¦H ©u
:e«j̈ §m ¦hÎ, ¤t k¬¥nD̈ ¦v oI ­h §C kI ºsd̈ v´¤T §J ¦n Æov̈r̈ §c ©t G©g³©H ©u

9 :e«¥j ©m §n o­v̈r̈ §c ©t §k v¬s̈ §k«ḧÎr ¤J£t ,h ²¦r §m ¦N ©v r̄d̈v̈Îi ¤CÎ,¤t v ¹r̈G̈ t ¤r ¥̧T ©u
10 ÆJ ©rh ¦h t ³«k h´¦F V·b̈ §CÎ, ¤t §u ,t«­Z ©v v¬n̈ẗ«v̈ J²¥rD̈ o º̈vr̈ §c ©t §k Ær ¤nt«Ţ ©u

 :e«j̈ §m ¦hÎo ¦g h­¦b §CÎo ¦g ,t«ºZ ©v v´n̈ẗ«v̈Îi ¤C11 h́¥bh¥g §C s«­t §n r²c̈S̈ ©v g©r̄¥H ©u
 :I «b §C ,«¬sIt k­©g o·v̈r̈ §c ©t12 g³©r¥hÎk ©t o À̈vr̈ §c ©tÎk ¤t oh ¹¦v«k¡t r ¤nt«̧H ©u

g´©n §J v­r̈G̈ Wh²¤k ¥t r¬©nt«T r ¤̧J£t Ák«F W º¤,n̈£tÎk©g §u r©ǵ©B ©vÎk©g ÆWh¤̧bh¥g §C
 :g ©r«z̈ ­W §k t¬¥rË ¦h e º̈j §m ¦h §c h´¦F V·k̈«e §C13 hId́ §k v­n̈ẗ«v̈Îi ¤CÎ,¤t o¬©d §u

 :tU «v ­W£g §r«©z h¬¦F UB·¤nh ¦G£t14 Áo ¤jÁ¤kÎj ©E«¦H ©u r ¤e«¿C ©C | o´v̈r̈ §c ©t o´¥F §J©H ©u
v̈·¤j §K ©J §h«©u s¤k­¤H ©vÎ,¤t §u V²n̈ §f ¦JÎk©g o¯G̈ r Â̈d ¨ÂvÎk ¤t i´¥T¦H ©u o ¦h ¹©n , ©n ¥̧j §u

 :g ©c «J̈ r¬¥t §C r­©C §s ¦n §C g ©, º¥T ©u Q¤k´¥T ©u15 , ¤n·¥j ©vÎi ¦n o ¦h­©N ©v U¬k §f¦H ©u
 :o «¦jh ¦¬ ©v s¬©j ©t , ©j­©T s¤kº¤H ©vÎ,¤t Q´¥k §J ©T ©u16 s¤dÀ¤B ¦n V ¹̈k c ¤J ¥̧T ©u ÁQ¤kÁ¥T ©u

c ¤J´¥T ©u s¤k·Ḧ ©v ,Iń §C v­¤t §r ¤tÎk ©t v ºr̈ §n«ẗ h´¦F , ¤J º¤e h́ ¥u£j«©y §n ¦F Æe ¥j §r ©v
 : §L §c«¥T ©u V­k̈«eÎ,¤t t¬¬̈ ¦T ©u s¤d º¤B ¦n17 ŗ ©g©̧B ©v kIéÎ, ¤t »oh ¦v«k¡t g´©n §J¦H ©u

Q́K̈Îv ©n V­k̈ r ¤nt«¬H ©u o ¦h º©nẌ ©vÎi ¦n Ærd̈v̈Îk ¤t | oh³¦v«k¡t Q ©̧t §k ©n Átr̈ §e¦H ©u
:o «J̈ÎtUv r¬¤J£t«©C r©g­©B ©v kI ¬eÎk ¤t oh²¦v«k¡t g¯©nJ̈Îh «¦F h º¦t §rh´¦TÎk ©t r·d̈v̈
Nota al vers. 9: “Sará vio que el hijo de la egipcia Hagar se divertía (con la idolatría)”: Explica
Rashi que en este contexto, “diversión” significa entregarse a la idolatría, a la lujuria y al
crimen. Para un perverso como Ishmael, incluso las más graves transgresiones son una mera
diversión. Como contrapartida, el nombre Itzjak deriva justamente de metzajek (diversión,
gozo, placer), pero a diferencia de Ishmael, el placer de Itzjak radicaba en su servicio de
conexión con el Supremo más que en las banalidades mundanas.
Nota al vers. 16: La egipcia Hagar, no pudiendo ver el sufrimiento de su hijo, lo ubicó debajo
de un arbusto y se alejó. Esta actitud de Hagar, de poner el niño a resguardo y alejarse para
no ver su sufrimiento, refleja el profundo amor de esa madre por su hijo. Pero a la vez refleja
su gran egoísmo: ella prioriza su sentimiento a la necesidad del niño, y así, en el momento en
que él más requiere de su madre, ella, en su profunda congoja, desiste de auxiliarlo, pues no
podría sobrellevar la pena de verlo morir. En esta madre, el amor a su hijo es meramente el
medio para canalizar su amor propio, el amor a sí misma y su egocentrismo.
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18kI ­sD̈ hI¬d §kÎh «¦F I ·C Q­¥sḧÎ, ¤t h ¦eh¬¦z£j«©v §u r©g º©B ©vÎ,¤t h´¦t §G h ¦nU µe 
                 :UB«¤nh ¦G£t19o ¦h·n̈ r´¥t §C t ¤r­¥T ©u v̈h º¤bh¥gÎ,¤t Æoh ¦v«k¡t j³©e §p¦H ©u 

 :r©g«B̈ ©vÎ,¤t §e §J­©T ©u o ¦h º©n Æ, ¤n ¥̧j ©vÎ,¤t t³¥K ©n §T ©u Q¤k ¹¥T ©u20 oh²¦v«k¡t h¯¦v §h ©u
 :, «Ẍ ©e v¬¤c«r h­¦v §h ©u r º̈C §s ¦N ©C Æc ¤J¥̧H ©u k·S̈ §d ¦H ©u r©g­©B ©vÎ,¤t21 r´©C §s ¦n §C c ¤J­¥H ©u

  :o ¦h «r̈ §m ¦n . ¤r¬¤t ¥n v­Ẍ ¦t I ²N ¦t I¬kÎj ©E «¦T ©u i·r̈tP̈ p   
(haa) 22 I ºtc̈ §mÎr ©G Æk«fh ¦pU Q¤k À¤nh ¦c£t r ¤nt«́H ©u tu º¦v ©v ,́¥gC̈ Æh ¦v §h«©u

 :v«¤G«g v­T̈ ©tÎr ¤J£t k«¬f §C ºW §N ¦g oh´¦v«k¡t r«·nt¥k o­v̈r̈ §c ©tÎk ¤t23 v À̈T©g §u
s¤x ¹¤j ©F h·¦S §f¤b §kU h­¦bh ¦b §kU h º¦k r«é §J ¦TÎo ¦t vB̈ º¥v Æoh ¦v«kt«¥c h³¦K vg̈ §c ¸̈X ¦v
:V«C̈ vT̈ §r¬©DÎr ¤J£t . ¤r­ẗv̈Îo ¦g §u h º¦sN̈ ¦g v´¤G£g«©T ÆW §N ¦g h ¦,h³¦Gg̈Îr ¤J£t

24  : ©g«¥cẌ ¦t h­¦f«b«ẗ o º̈vr̈ §c ©t Ær ¤nt«̧H ©u25 Q¤k·¤nh ¦c£tÎ,¤t o­v̈r̈ §c ©t ©j¬¦fIv §u
 :Q¤k«¤nh ¦c£t h¬¥s §c©g U ­k§z«D̈ r¬¤J£t o ¦h º©N ©v r´¥t §C Æ,Is«tÎk©g26 r ¤nt«́H ©u

T̈ §ś ©D ¦vÎt ««k v º̈T ©tÎo©d §u v·¤Z ©v r´c̈S̈ ©vÎ,¤t v­G̈g̈ h¬¦n h ¦T §g º©sḧ t´«k Q¤k º¤nh ¦c£t
 :oI «H ©v h¬¦T §k ¦C h ¦T §g­©nJ̈ t¬«k h²¦f«b«ẗ ō ©d §u h À¦K27 r º̈ec̈U it«ḿ Æov̈r̈ §c ©t j³©E¦H ©u
 :,h «¦r §C o­¤vh¥b §J U ¬, §r §f¦H ©u Q¤k·¤nh ¦c£t«©k i­¥T¦H ©u28 g©c²¤JÎ,¤t o À̈vr̈ §c ©t c´¥M©H ©u

 :i«¤v §S ©c §k it«­M ©v , ¬G §c ¦F29 vB̈ À¥v v´n̈ o·v̈r̈ §c ©tÎk ¤t Q¤k­¤nh ¦c£t r ¤nt«¬H ©u
 :vb̈ «S̈ ©c §k T̈ §c­©M ¦v r¬¤J£t v¤K º¥tv̈ Æ,Gc̈ §F g ©c³¤J30 g©c´¤JÎ,¤t h ¦µF r ¤nt«¾H ©u

r¬¥t §C ©vÎ,¤t h ¦T §r­©pj̈ h¬¦F v º̈s¥g §k h´¦KÎv¤h §v «¦T ÆrUc£g«©C h·¦sḦ ¦n j ­©E ¦T , ºGc̈ §F
 :,t««Z ©v31 U ­g §C §J ¦b o¬J̈ h²¦F g ©c·J̈ r´¥t §C tU ­v ©v oI ¬eN̈©k t²r̈ë i À¥FÎk©g

 :o«¤vh¥b §J32 Æk«fh ¦pU Q¤k À¤nh ¦c£t oë́Ḧ ©u g ©c·J̈ r´¥t §c ¦C ,h ­¦r §c U ¬, §r §f¦H ©u
 :oh «¦T §J ¦k §P . ¤r¬¤tÎk ¤t Uc­ªJḦ ©u I ºtc̈ §mÎr ©G33 g©c·J̈ r´¥t §c ¦C k ¤J­¥t g¬©Y¦H ©u

 :o«k̈Ig k¬¥t v­Ïv §h o¬¥J §C o º̈JÎtr̈ §e ¦̧H ©u34 . ¤r¬¤t §C o²v̈r̈ §c ©t rd̈̄Ḧ ©u
  :oh «¦C ©r oh¬¦nḧ oh­¦T §J ¦k §Pp 

22 - cf erp
Ver capítulo 22 en pág. 43

Nota al vers. 21:22: Avimélej: En Tehilim, Salmos, 34:1 Rashi señala que ”Avimélej” no es
el nombre de ningún rey, sino más bien es el título de los reyes filisteos, tal como "faraón"
lo es de los egipcios.
Nota al vers. 21:23: "No engañarás ni a mi hijo ni a mi nieto”: El amor paternal innato de
un padre se extiende hasta su hijo y su nieto, y no hasta generaciones posteriores.
Nota al vers. 21:33: “Abraham plantó un eshel en Beer Sheva:” Un eshel podría ser un
árbol frutal; o bien una hostería.
Nota al vers. 21:33: “Abraham invocó allí el nombre de Hashem, É-l del universo:” La
palabra Olam (universo) también puede significar “eternidad”, de modo que en vez de “É-l
del universo”, bien podría interpretarse “É-l de la eternidad”, en alusión a su calidad de
Amo del tiempo. (El guión en la voz É-l tiene por objeto evitar escribir el Nombre divino
explícitamente).
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22 - cf erp
(hghca) 1 o·v̈r̈ §c ©tÎ,¤t v­Ẍ ¦b oh º¦v«k¡t´v̈ §u v¤K º¥tv̈ oh ´¦rc̈ §S ©v Ær ©j ©t h À¦v §h ©u

 :h ¦b«¥B ¦v r ¤nt«¬H ©u o­v̈r̈ §c ©t uh º̈k ¥t r ¤nt«́H ©u2 ÆW §b ¦CÎ,¤t t Â̈bÎj ©e r ¤nt«¿H ©u
v·Ḧ ¦r« «N ©v . ¤r­¤tÎk ¤t ºW §kÎQ¤̧k §u e º̈j §m ¦hÎ, ¤t ÆT̈ §c ©̧vẗÎr ¤J£t ³W §sh «¦j §hÎ, ¤t

 :Wh«¤k ¥t r¬©n«t r­¤J£t oh º¦rv̈«¤v s´©j ©t k©µg v º̈k«g §k ÆoJ̈ Uv³¥k£g«©v §u3 o ¥̧F §J©H ©u
,­¥t §u I ºT ¦t Æuhr̈g̈ §b h³¥b §JÎ,¤t j º©E ¦H ©u I ºr«n£jÎ,¤t ÆJ«c£j«©H«©u r ¤e«ÀC ©C o ¹̈vr̈ §c ©t
I¬kÎr ©n«ẗÎr ¤J£t oI ­eN̈ ©vÎk ¤t Q¤kº¥H ©u oë́Ḧ ©u v º̈k«g h́ ¥m£g Æg ©E ©c §h ©u I·b §C e´j̈ §m ¦h

 :oh «¦v«k¡t«v̈4 t §r¬©H ©u uh²b̈h¥gÎ,¤t o¯v̈r̈ §c ©t t ¸̈¬ ¦H ©u h À¦Jh ¦k §X ©v oIH́ ©C
 :e« «jr̈«¥n oI ­eN̈ ©vÎ,¤t5 Æv«P o¬¤fk̈ÎU «c §J uh À̈rg̈ §bÎk ¤t o ¹̈vr̈ §c ©t r ¤nt«̧H ©u

:o«¤fh¥k£t vc̈U ¬Jb̈ §u v­¤u£j«©T §J«¦b §u v«·FÎs©g v­f̈ §k«¥b r©g º©B ©v §u h́ ¦b£t«©u rI ºn£j«©vÎo«¦g
6 I ºsḧ §C j´©E¦H ©u I ºb §C e´j̈ §m ¦hÎk©g Æo ¤G¸̈H ©u v À̈k«g«v̈ h́ ¥m£gÎ,¤t o ¹̈vr̈ §c ©t j ©̧E¦H ©u

 :u «S̈ §j©h o­¤vh¥b §J U¬f §k«¥H ©u ,¤k·¤f£t«©N«©vÎ,¤t §u J­¥tv̈Î, ¤t7 e ¹̈j §m ¦h r ¤nt«̧H ©u
ÆJ ¥tv̈ v³¥B ¦v r ¤nt«ÀH ©u h·¦b §c h ¦B́¤B ¦v r ¤nt«­H ©u h º¦cẗ r ¤nt«́H ©u Æuh ¦cẗ o³v̈r̈ §c ©tÎk ¤t

 :v«k̈«g §k v­¤¬ ©v v¬¥H ©t §u oh º¦m¥g´v̈ §u8 I¬KÎv¤t §r ¦h oh ¾¦v«k¡t o º̈vr̈ §c ©t Ær ¤nt«̧H ©u
 :u «S̈ §j©h o­¤vh¥b §J U¬f §k«¥H ©u h·¦b §C v­k̈«g §k v²¤¬ ©v9 r´¤J£t »oIeN̈ ©vÎk ¤t Ut«ÀcḦ ©u

oh·¦m¥g«v̈Î,¤t Q« ­r£g«©H«©u ©j º¥C §z ¦N ©vÎ,¤t Æov̈r̈ §c ©t o³J̈ i ¤c¦̧H ©u o̧h ¦v«k¡t«v̈ IḱÎr ©n«ẗ
:oh «¦m¥g«k̈ k©g­©N ¦n ©j º¥C §z ¦N ©vÎk©g ÆI,«t o ¤G³Ḧ ©u I ºb §C e´j̈ §m ¦hÎ, ¤t Æs«e£g«©H«©u

10 :I «b §CÎ, ¤t y« ­j §J ¦k ,¤k·¤f£t«©N«©vÎ,¤t j ­©E ¦H ©u I ºsḧÎ, ¤t Æov̈r̈ §c ©t j³©k §J¦H ©u
11 o·v̈r̈ §c ©t | o´v̈r̈ §c ©t r ¤nt«­H ©u o ¦h º©nẌ ©vÎi ¦n ÆvÏv §h Q³©t §k ©n uh ¹̈k ¥t t ¸̈r §e¦H ©u

          :h ¦b«¥B ¦v r ¤nt«­H ©u12 r©g º©B ©vÎk ¤t ÆW §s«ḧ j³©k §J ¦TÎk ©t r ¤nt«ÀH ©u
t¬«k §u vT̈ º©t Æoh ¦v«k¡t t³¥r §hÎh «¦F h ¦T §g À©sḧ v´T̈ ©g | h´¦F vn̈U ·t §n I ­k G©g¬©TÎk ©t §u

       :h ¦B«¤N ¦n ­W §sh «¦j §hÎ, ¤t ¬W §b ¦CÎ,¤t T̈ §f²©Gj̈13o ¹̈vr̈ §c ©t t ¸̈¬ ¦H ©u 
Æov̈r̈ §c ©t Q¤k³¥H ©u uh·b̈ §r ©e §C Q­©c §X ©C z¬©j¡t«¤b r ¾©j ©t k ¦h º©tÎv¥B ¦v §u Æt §r©H ©u uh À̈bh¥gÎ,¤t

              :I «b §C , ©j¬©T v­k̈«g §k Uv¬¥k£g«©H ©u k ¦h º©tv̈Î, ¤t j´©E¦H ©u14t¯r̈ §e ¦H ©u 
oIºH ©v r´¥nẗ«¥h Ær ¤J£t v·¤t §r ¦h | v´Ïv §h tU ­v ©v oI ¬eN̈ ©vÎo ¥J o²v̈r̈ §c ©t
Nota al vers. 14: “Abraham llamó a aquel lugar con el Nombre de “Hashem Verá”: Es
decir, Hashem Verá ese lugar —el monte sobre el cual el patriarca Abraham estuvo
dispuesto a sacrificar a su hijo Itzjak, y donde Itzjak estuvo dispuesto a dejarse sacrificar
por su padre en aras del Supremo— y lo elegirá para establecer allí el Gran Templo de
Ierushaláim. Y efectivamente, el Gran Templo fue construido allí, en ese mismo monte.
Otra explicación: Hashem Verá y tendrá siempre presente la abnegación y entrega de
Abraham e Itzjak, y lo acreditará como mérito a sus descendientes, el Pueblo de Israel.
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 :v«¤tr̈«¥h v­Ïv §h r¬©v §C15 ,h­¦b ¥J o·v̈r̈ §c ©tÎk ¤t v­Ïv §h Q¬©t §k ©n t²r̈ §e ¦H ©u
 :o ¦h «n̈Ẍ ©vÎi ¦n16 Æ,̈h ¦̧Gg̈ r³¤J£t i©g©µh h À¦F v·Ïv §hÎo ªt §b h ¦T §g­©C §J ¦b h¬¦C r ¤nt«¾H ©u

 :W «¤sh ¦j §hÎ, ¤t ¬W §b ¦CÎ,¤t T̈ §f­©Gj̈ t¬«k §u vº¤Z ©v r´c̈S̈ ©vÎ,¤t17 Q´¥rc̈Îh «¦F
r­¤J£t kI ¾j ©f §u o ¦h º©nẌ ©v h́ ¥c §fI «f §F ÆW£g §r©zÎ, ¤t v³¤C §r ©t v ¸̈C §r ©v §u ÀW §f ¤r«c̈£t

 :uh«c̈ §h« «t r©g¬©J ,­¥t ºW£g §r©z J´©r ¦h §u o·Ḧ ©v ,´©p §GÎk©g18 ºW£g §r«©z §c Uf́ §r«C̈ §, ¦v §u
 :h«¦k«e §C T̈ §g­©nJ̈ r¬¤J£t c¤e ¾¥g . ¤r·ẗv̈ h́¥hID k«­F19 Æov̈r̈ §c ©t cJ̈³Ḧ ©u

r¬¥t §c ¦C o­v̈r̈ §c ©t c ¤J¬¥H ©u g ©c·J̈ r´¥t §CÎk ¤t u­S̈ §j©h U¬f §k«¥H ©u Un²ªeḦ ©u uh ºr̈g̈ §bÎk ¤t
  :g ©c «J̈ p   
 (rhypn)20 v Â¥B ¦Âv r«·nt¥k o­v̈r̈ §c ©t §k s¬©DªH ©u v¤K º¥tv̈ oh ´¦rc̈ §S ©v Æh ¥r£j«©t h À¦v §h ©u

 :Wh «¦jẗ rI ¬jb̈ §k oh­¦bC̈ tu²¦vÎo©d v¬F̈ §k ¦n v ¸̈s §k«ḧ21 I ­r«f §C .U¬gÎ,¤t
 :o «r̈£t h¬¦c£t k­¥tUn §eÎ,¤t §u uh·¦jẗ zUĆÎ, ¤t §u22 I ºz£jÎ,¤t §u s ¤G´¤FÎ,¤t §u

 :k«¥tU, §C ,­¥t §u ;·k̈ §s ¦hÎ, ¤t §u J­S̈ §k ¦PÎ, ¤t §u23 v·ë §c ¦rÎ, ¤t ś ©kḧ k­¥tU, §cU
 :o«v̈r̈ §c ©t h¬¦j£t rI ­jb̈ §k v º̈F §k ¦n v´s̈ §k«ḧ Æv¤K ¥̧t v¬b̈«n §J24 V´n̈ §JU I ­J §d©kh «¦pU

J ©j­©TÎ,¤t §u o ©j º©DÎ, ¤t §u j ©c´¤yÎ,¤t Ætu ¦vÎo©D s¤k³¥T ©u v·n̈Ut §r
  :v«f̈£g«©nÎ,«¤t §up p p 

trhu ,rypv
4 - s c ohfkn

1v´Ẍ ¦t §u  ,´©j ©t h´¥J §B ¦n oh ¦th ¦c §B ©ÂvÎh«¥b §c v ¸̈e£g«m̈ g ¹̈Jh ¦k¡tÎk ¤t
³W §S §c©g r«Ànt¥k Æh ¦Jh ¦t , º¥n v´T̈ ©t §u T̈ §g º©sḧ h´¦F ºW §S §c©g v¬ḧv̈ t­¥rḧ

v·ü«v §hÎ, ¤t v º¤J«B ©̧v §u t À̈C , ©j ¹©ek̈ h̄¥b §JÎ,¤t h²©sk̈ §h I ­k
Nota al vers. 14: “En el Monte de Hashem Él será visto”: Es decir, en el Monte de
Hashem Él se revela al mundo. El Monte de Hashem se refiere al Monte en que tuvo
lugar la Akedá, el acto de abnegación de Abraham y su hijo Itzjak, donde luego se
construiría el Gran Templo, que es el lugar esencial desde el cual Él se revela al mundo

Nota sobre la Haftará: La mujer referida en el versículo 1 es la viuda del profeta Ovadia.
Resulta que el Rey Ajav, a instancias de su esposa Izebel, ordenó asesinar a todos los
profetas genuinos de modo que sólo queden los falsos. Pero Ovadia y su esposa
lograron salvar a 100 profetas ocultándolos en dos cuevas. Y a los efectos de
sustentarlos Ovadia se endeudó para adquirirles provisiones. Luego, al fallecer Ovadia, se
presentó el acreedor ante la viuda reclamando la deuda o sus hijos. Desesperada, fue al
cementerio a invocar a su esposo: “¡Ovadia, Ovadia!”. Y una voz le respondió que fuera a
ver al profeta Elisha. Y así hizo. El profeta le preguntó que tenía en la casa (vers. 2) para
que él pudiera generar el milagro de que ese algo se reprodujera. Porque un milagro
realizado por intermedio de los profetas requiere manifestarse a través de la realidad
física, de modo que si existe materia, a través del milagro el profeta puede provocar que
esa materia existente se reproduzca; pero si no existe materia, el milagro no puede
hacerla aparecer de la nada, porque ese poder es terreno exclusivo del Supremo.
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 :oh «¦sc̈£g«©k2 h º¦k h ¦sh´¦D ©v Q º̈KÎv ¤G¡g«¤t v´n̈ ÆgJ̈h ¦k¡t v̈h³¤k ¥t r ¤nt«̧H ©u
 h §f­k̈ÎJ¤HÎv ©n(Q­k̈)h­¦F , ¦h º©C ©C Æk«f ¬W §,«j̈ §p ¦J §k ih́ ¥t r ¤nt«ÀT ©u ,¦h·C̈ ©C 

 :i ¤n «J̈ QU¬xẗÎo ¦t3 ,­¥t ¥n .U ºj ©vÎi ¦n Æoh ¦k ¥F Q³k̈Îh ¦k£t «©J h ¦̧f §k r ¤nt«ÀH ©u
 h §f¦h·b̈ ¥f §JÎkF̈(Q¦h·b̈ ¥f §J) :h ¦yh«¦g §n ©TÎk ©t oh ­¦e ¥r oh¬¦k ¥F 4 §T §r³©dẍ §u ,t À̈cU

t­¥kN̈ ©v §u v¤K·¥tv̈ oh­¦k ¥F ©vÎkF̈ k¬©g §T §e ¾©mḧ §u Q ¦h º©bC̈Îs©g §cU Q´¥s£g«©C Æ,¤k ¤̧S ©v
 :h ¦gh «¦X ©T5 o²¥v v̈h·¤bC̈ ś ©g §cU V­s̈£g«©C ,¤k º¤S ©v r«́D §x ¦T ©u I ºT ¦t«¥n ÆQ¤k ¥̧T ©u

 , ¤e«m̈h«n th¬¦v §u v̈h­¤k ¥t oh¬¦J ¦D ©n(,¤e«m̈In) :6 oh À¦k ¥F ©v ,t´«k §n ¦F | h´¦v §h ©u
h ¦k·¤F sI ­g ih¬¥t v̈h º¤k ¥t r ¤nt«́H ©u h ¦k º¤F ÆsIg h¬©k ¥t vJ̈h ¦̧D ©v ÆVb̈ §CÎk ¤t r ¤nt«³T ©u

 :i ¤n «Ẍ ©v s« ­n£g«©H ©u7 h ´¦r §f ¦n Æh ¦f §k r ¤nt«ÀH ©u oh º¦v«k¡t«v̈ Jh´¦t §k Æs¥D ©T ©u t«ÀcT̈ ©u
 h §f·¥h §J ¦bÎ, ¤t h­¦n §K ©J §u i ¤n º¤X ©vÎ,¤t (Q·¥h §J ¦b) h §f ¦h º©b̈ ªc §T´©t §u(Q ¦h º©bc̈U):r«,̈IB ©C h­¦h §j «¦T 

8 v º̈kIs §d v´Ẍ ¦t ÆoJ̈ §u oÀ¥bUJÎk ¤t g´J̈h ¦k¡t r«c̄£g«©H ©u oI¹H ©v h ¦̧v §h ©u
:o ¤j«k̈Îkf̈¡t«¤k vN̈­J̈ r¬ªxḧ I ºr §cg̈ h´¥S ¦n Æh ¦v §h«©u o ¤j·k̈Îkf̈¡t«¤k I ­CÎe¤z£j«©T ©u

9 tU ·v JIśë oh­¦v«k¡t Jh¬¦t h²¦F h ¦T §g º©sḧ t́b̈Îv¥B ¦v V º̈Jh ¦tÎk ¤t Ær ¤nt«Ţ ©u
 :sh «¦nT̈ Ubh­¥kg̈ r¬¥c«g10 o²J̈ I¬k oh ¦̧Gb̈ §u v º̈B ©y §e Ærh ¦eÎ,©H ¦k£g t³B̈Îv ¤G£g«©b

 :vN̈ «J̈ rU¬xḧ Ubh­¥k ¥t I¬t«c §C v²ḧv̈ §u v·r̈Ib §nU t´¥X ¦f §u i­j̈ §k ªJ §u v¬Ÿ ¦n11 h¬¦v §h ©u
 :vN̈ «J̈Îc ©F §J¦H ©u v­Ḧ ¦k£g«v̈Îk ¤t r ©x¬Ḧ ©u vN̈·J̈ t«ćḦ ©u oI ­H ©v12 Ær ¤nt«̧H ©u

:uh«b̈p̈ §k s« ­n£g«©T«©u V º̈kÎtr̈ §e¦H ©u ,t«·Z ©v ,h´¦N©bU «X©k t­r̈ §e I ºr£g«©b h́ ¦z£j «h¥DÎk ¤t
13 v´s̈r̈£j«©vÎkF̈Î, ¤t »Ubh¥k ¥t | §T §s ´©rj̈ v¥̧B ¦v »̈vh¤k ¥t t́b̈Îrn̈¡t I Àk r ¤nt«́H ©u

r´©GÎk ¤t I ­t Q¤k º¤N ©vÎk ¤t ÆQk̈Îr¤C ©s §k J³¥h£v Q º̈k ,IǴ£g«©k v ¤µn ,̧t«Z ©v
 :,¤c «J̈«h h¬¦f«b«ẗ h­¦N©g QI ¬, §C r ¤nt«¾T ©u t·c̈M̈ ©v14 V·k̈ ,IǴ£g«©k v­¤nU r ¤nt«¾H ©u

 :i «¥ez̈ V¬J̈h ¦t §u V­k̈Îih ¥t i¬¥C k²c̈£t hÀ¦z£j «h«¥D r ¤nt«́H ©u15 V·k̈Îtr̈ §e r ¤nt«­H ©u
 :j ©,«P̈ ©C s« ­n£g«©T«©u V º̈kÎtr̈ §e ¦̧H ©u16 h §T­©t vº̈H ©j ,́¥gF̈ Æv¤Z ©v s³¥gIN©k r ¤nt«ÀH ©u

( §T­©t)c­¥Z ©f §TÎk ©t oh º¦v«k¡t«v̈ Jh´¦t Æh ¦b«s£tÎk ©t r ¤nt«ÀT ©u i·¥C ,¤é ¤c«j 
 :W«¤,j̈ §p ¦J §C17 vº̈H ©j ,́¥gF̈ Æv¤Z ©v s³¥gIN©k i·¥C s¤k´¥T ©u v­Ẍ ¦tv̈ r ©v¬©T ©u

 :g «J̈h ¦k¡t v̈h­¤k ¥t r¬¤C ¦SÎr ¤J£t18 t¬¥m¥H ©u oIºH ©v h´¦v §h ©u s¤k·Ḧ ©v k­©S §d ¦H ©u
 :oh «¦r §m« «E ©vÎk ¤t uh­¦cẗÎk ¤t19 Ær ¤nt«̧H ©u h·¦Jt«r | h´¦Jt«r uh­¦cẗÎk ¤t r ¤nt«¬H ©u

 :I «N ¦tÎk ¤t Uv­¥tG̈ r©g º©B ©vÎk ¤t20 c ¤J̄¥H ©u I ·N ¦tÎk ¤t Uv­¥th ¦c §h ©u Uv º¥t¬̈ ¦H ©̧u
 :,« «nḦ ©u o ¦h­©r¢v«M̈«©vÎs©g v̈h²¤F §r ¦CÎk©g21 ,­©Y ¦nÎk©g Uv º¥c ¦F §J ©T ©u Æk©g ©̧T ©u
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 :t«¥m ¥T ©u I ­s£g«©C r«¬D §x ¦T ©u oh·¦v«k¡t«v̈ Jh´¦t22 r ¤nt«ÀT ©u V̧J̈h ¦tÎk ¤t »tr̈ §e ¦T ©u
Jh¬¦tÎs©g vm̈U ²rẗ §u ,I·b«,£t«v̈ ,­©j ©t §u oh º¦rg̈ §B ©vÎi ¦n s´j̈ ¤t Æh ¦k t¬b̈ v ¸̈j §k ¦J

 :vc̈U «Jẗ §u oh­¦v«k¡t«v̈23  h §T´©t ©gU ÂS ©Ân r ¤nt«ÀH ©u( §T´©t) h, ¤f³¤k«v (,¤f³¤k«v)Æuhk̈ ¥t 
:oI «kJ̈ r ¤nt« ­T©u ,·C̈ ©J t´«k §u J ¤s« ­jÎt ««k oIºH ©v

Sefaradim concluyen aquí. Jabad y otros continúan

24 h´¦kÎrm̈£g«©TÎk ©t Q·¥kü d´©v §b V­r̈£g«©bÎk«¤t r ¤nt«¬T ©u iI º,ẗ«v̈ ÆJ«c£j«©T«©u
 :Q«k̈ h ¦T §r¬©nẗÎo ¦t h­¦F c« ºF §r ¦k25 oh­¦v«k¡t«v̈ Jh¬¦tÎk ¤t tI ²cT̈ ©u Q¤k À¥T ©u

Ær ¤nt«̧H ©u s¤d º¤B ¦n ÆV,̈«t oh³¦v«k¡tv̈ÎJh ¦t ,Iţ §r ¦F Âh ¦v §h ©Âu k·¤n §r ©F ©v r´©vÎk ¤t
 :z«K̈ ©v ,h¬¦N©bU «X ©v v­¥B ¦v I ºr£g«©b h́ ¦z£j «h«¥DÎk ¤t26 V̧,̈tr̈ §e ¦k t́b̈Î.U «r »vT̈©g

r ¤nt« ­T©u s¤k·Ḧ ©k oIḱJ̈£v Q­¥Jh ¦t §k oI¬kJ̈£v Q²k̈ oI¬kJ̈£v V À̈kÎrn̈¡t¤u
 :oI «kJ̈27 J©̧D¦H ©u uh·k̈ §d ©r §C e­¥z£j«©T«©u r º̈vv̈Îk ¤t Æoh ¦v«k¡t«v̈ Jh³¦tÎk ¤t t«ºcT̈ ©u

V´J̈ §p©bÎh «¦F ÆVk̈Îv ¥P §r ©v oh³¦v«k¡t«v̈ Jh ¦̧t Ár ¤nt«ÁH ©u V À̈p §sv̈ §k h¹¦z£j «h«¥D
 :h«¦k sh­¦D ¦v t¬«k §u h ¦B º¤N ¦n oh´¦k §g ¤v Ævü«vh«©u V º̈kÎvr̈«n̈28 h ¦T §k¬©tJ̈£v r ¤nt«¾T ©u

 :h «¦,«t v­¤k §J ©, t¬«k h ¦T §r º©nẗ t´«k£v h·¦b«s£t ,´¥t ¥n i­¥c29 h¹¦z£jh«¥d §k r ¤nt«̧H ©u
UB º¤f §r«c̈ §, t´«k ÆJh ¦tÎtm̈ §n ¦, h³¦F Q̧¥kü »W §s«ḧ §c h´¦T §b ©g §J ¦n j ©̧e §u WhÀ¤b §,n̈ r«́d£j
:r©g«B̈ ©v h¬¥b §PÎk©g h­¦T §b ©g §J ¦n ¬T̈ §n ©G §u U·B¤b£g«©, t´«k Jh­¦t ¬W §f ¤r«c̈ §hÎh «¦f §u

30 Q¤k¬¥H ©u oë­Ḧ ©u L̈·¤c §z¤g«¤tÎo ¦t ­W §J §p©bÎh«¥j §u v¬ü«v §hÎh ©j r©g º©B ©v o´¥t Ær ¤nt«Ţ ©u
 :v̈h «¤r£j«©t31 h́¥b §PÎk©g Æ,¤b¤̧g §J ¦N ©vÎ,¤t o ¤G³Ḧ ©u o À¤vh¥b §p ¦k r´©cg̈ hº¦z£j«¥d §u

t¬«k r« ºnt¥k IḱÎs¤D©H ©u ÆI,tr̈ §e ¦k cJ̈³Ḧ ©u c ¤J·ë ih́ ¥t §u kI ­e ih¬¥t §u r©g º©B ©v
 :r©g«B̈ ©v .h ­¦e ¥v32 c­F̈ §J ªn , º¥n Ær©g©̧B ©v v³¥B ¦v §u v,̈§h·C̈ ©v g­J̈h ¦k¡t t«¬cḦ ©u

 :I «,Ÿ ¦nÎk©g33 :v«ü«v §hÎk ¤t k­¥K ©P §,¦H ©u o·¤vh¥b §J ś ©g §C ,¤k­¤S ©v r«¬D §x ¦H ©u t«¾cḦ ©u
34 Æuhb̈h¥gÎk©g uh³b̈h¥g §u uh ¹¦PÎk©g uh ¦̧P Áo ¤GḦ ©Áu s¤kÀ¤H ©vÎk©g c´©F §J¦H ©u k©g¹©H ©u

 u º̈P ©FÎk©g uh́P̈ ©f §u(uh º̈P ©F) :s¤k«Ḧ ©v r¬©G §C oj̈­Ḧ ©u uh·k̈g̈ r­©v §d ¦H ©u 35 Q¤ḱ¥H ©u cJ̈¹̈H ©u
Ær©g©̧B ©v r³¥rIz §h ©u uh·k̈g̈ r´©v §d ¦H ©u k©g­©H ©u vB̈ º¥v ,´©j ©t §u ÆvB̈ ¥̧v ,¬©j ©t , ¦h À©C ©C

 :uh«b̈h ¥gÎ,¤t r©g­©B ©v j¬©e §p¦H ©u oh º¦ng̈ §P g ©c´¤JÎs©g36 hÀ¦z£jh«¥DÎk ¤t t´r̈ §e ¦H ©u
h¬¦t §G r ¤nt«­H ©u uh·k̈ ¥t tIćT̈ ©u v̈­¤tr̈ §e ¦H ©u ,t«ºZ ©v ,h´¦N©b «ªX ©vÎk ¤t Ætr̈ §e Ær ¤nt«̧H ©u

Q«¥b §c: 37 Æt«cT̈ ©u k«Ṕ ¦T ©uÎk©g uh º̈k §d ©r Uj­©T §J ¦T©u vm̈ §r·ẗ t¬¬̈ ¦T©u V­b̈ §CÎ, ¤t:t«¥m¥T©u 
�
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